
 
Mobilni telefon MM445  

Hitra navodila za uporabo 
 
Opomba : telefon deluje v GSM 850/900/1800/1900 MHz 

Omrežje WCDMA 900/2100 MHz.  

LTE pas: 1/3/7/8/20 MHz. Pred vklopom morate pravilno vstaviti vsaj eno 

kartico SIM. 

1 VSTOP 

Ta uporabniški priročnik je objavil proizvajalec. Popravki in popravki, ki so 

posledica napak, netočnosti v trenutnih informacijah in izboljšave telefona ali 
programske opreme, se lahko izvedejo brez predhodnega obvestila , vendar 
bodo kljub temu vključeni v novejše različice uporabniškega priročnika. Več 

informacij in pomoči lahko dobite na spletni strani: www.maxcom.pl. 
Proizvajalec si pridržuje vse pravice do vsebine v tem priročniku. 

Avtorske pravice in blagovne znamke, omenjene v tem dokumentu, ostanejo 
last njihovih lastnikov. Kopiranje, posredovanje, shranjevanje ali distribucija 
celotnega ali dela avtorsko zaščitenih materialov brez predhodnega pisnega 
soglasja je prepovedano. 

2 TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 

 Barvni zaslon: 2,8" TFT 240x320 

 Velike osvetljene tipke 

 Gumb SOS (Oddaja alarm ter samodejno kliče in pošilja SMS na predhodno 

določene številke) 

 Številke za hitro klicanje (2 ÷ 9) 

 Preprost meni, velika pisava, možnost povečave 

 Prostoročna funkcija 

 Telefonski imenik – 500 vnosov 

 Funkcija pošiljanja in prejemanja SMS in MMS 

 FM radio, diktafon, predvajalnik zvočnih datotek (MP3 / WAV / AMR) 

 Video predvajalnik (MP4 / AVI / 3GP) 

 Svetilka, kalkulator, budilka 

 RAM + ROM: 48MB+128MB 

 Dvojna kartica SIM: Nano SIM + Nano SIM 

 podpora za kartice: do 32 GB 

 1700 mAh baterija 

 Čas pripravljenosti: 330h (1 SIM)/260 (Dual SIM)*, čas pogovora: 4h* 

 Teža slušalke z baterijo: 110 g 

 Dimenzije: 143x58x13,6 

*odvisno od pogojev in signala mobilnega omrežja 

3 VSEBINA KOMPLETA 

 Mobilni telefon 

 Polnilec 

 Namizni polnilec 

 USB kabel 

 Baterija 

 Vodnik za hiter začetek 

 Garancijska kartica 
Opomba : priporočljivo je, da embalažo shranite, lahko pride v poštev pri 
morebitnem transportu. Račun shranite, saj je sestavni del garancije. 

4 DODATKI 

Uporabljajte samo baterije, polnilnike in dodatke, ki jih priporoča proizvajalec 
tega telefona. Preverite, kateri dodatki so na voljo pri vašem prodajalcu. 

5 POGOJI UPORABE IN VARNOST 

Opomba : Preberite naslednja pravila, da zmanjšate tveganje zlorabe telefona. 

 UPORABA: telefon oddaja elektromagnetno polje, ki lahko negativno vpliva 

na druge elektronske naprave, vključno z medicinsko opremo. 

 Telefona ne smete uporabljati na območjih, kjer je to prepovedano, npr. v 

bolnišnicah, letalih, na bencinskih črpalkah ali v bližini vnetljivih materialov. 

Uporaba telefona na takih mestih lahko druge ljudi izpostavi nevarnosti. 

 Med vožnjo ne uporabljajte telefona brez ustrezne opreme. 

 Naprava in njena dodatna oprema lahko vsebujejo majhne dele. Telefon in 

njegove komponente hranite izven dosega otrok. 

 SERVIS: ne izvajajte popravil ali predelav sami, morebitne napake naj 

odpravi usposobljen servis. 

 ČIŠČENJE: telefona ne smete čistiti s kemičnimi ali jedkimi sredstvi. 

 SVETILKA: ne glejte neposredno v svetlobni žarek. 

 SLUŠNI APARAT: če ima uporabnik slušni aparat, previdno prilagodite 

glasnost telefona in ustrezno nastavite občutljivost slušnega aparata. 

 ELEKTRONSKA MEDICINSKA OPREMA: vaš telefon je radijski oddajnik, 

ki lahko moti delovanje elektronske medicinske opreme ali vsadkov, kot so 

slušni aparati, srčni spodbujevalniki, inzulinske črpalke itd. Priporočamo, da 

med telefonom in vsadkom vzdržujete najmanj 15 cm razdalje. Morebitne 

nasvete o tej zadevi lahko poiščete pri svojem zdravniku ali pri proizvajalcih 

tovrstne opreme. 

 ELEKTRONSKA OPREMA: Da se izognete nevarnosti razmagnetenja, 

električnih naprav ne puščajte dlje časa v bližini telefona. 

 VODOODPORSNOST: Telefon ni vodotesen. Prosimo, da ga hranite na 

suhem mestu. 

 ODPOREN NA PRAH: telefon ni odporen na prah, telefona ne uporabljajte 

v okolju s povečano količino prahu. 

 ZASLON: ne pritiskajte premočno na zaslon LCD in ne uporabljajte ostrih 

orodij, saj ga lahko poškodujete. 

 Ne povzročajte kratkega stika na baterijskih sponkah s kovinskimi predmeti, 

ker lahko pride do eksplozije. 

 Naprava ne sme biti izpostavljena nizkim ali visokim temperaturam, 

neposredni sončni svetlobi ali visoki vlažnosti. Naprave ne smete postaviti 

v bližino ogrevalne napeljave, npr. radiatorja, radiatorja, pečice, peči za 

centralno ogrevanje, kamina, žara ipd. 

 Zaščitite svoj sluh! 

Dolgotrajna izpostavljenost glasnim zvokom lahko poškoduje vaš 

sluh. Glasbo poslušajte pri zmerni glasnosti in med uporabo 

zvočnika ne držite naprave blizu ušesa. 

 Če naprava ne deluje brezhibno, jo odnesite na popravilo na najbližji 
pooblaščeni servis ali reklamirajte pri prodajalcu. Proizvajalec ne 
odgovarja za okvare, ki jih povzroči uporabnik zaradi nepravilne uporabe 
ali neupoštevanja navodil za uporabo. 

6 OPIS ZASLONA 

 

1. Ikone, ki prikazujejo 
funkcije (tabela spodaj) 
2. Čas 
3. Datum 
4. Ime operaterja 
5. Opis funkcijskih tipk 

 Omrežni signal 
 

Ni kartice 

SIM/napaka kartice 
SIM 

 Brez storitev 
 

Pomanjkanje 

pokritosti 

VoLTE 
Storitev VoLTE je 

aktivna 
LTE LTE pokritost 

3G/ G Pokritost 3G/2G 
 

Letalski način 

 
Nov SMS / MMS 

 
Neodgovorjen klic 

 

Samo vibriranje 

(profil srečanja)  
Utišan (tihi profil) 

 

Aktivni profil "Na 

prostem"  
Gostovanje aktivno 

 Alarm aktiven 
 

Preusmeritev 

klicev omogočena 

 Baterija polna  
Baterija je 

izpraznjena 

Ikone se lahko razlikujejo glede na 
različico programske opreme 

* Ikona se pojavi tudi v 
nacionalnem gostovanju, ko 
naročnik uporablja omrežje 

drugega operaterja 

7 OPIS TELEFONA 

 

1 Tipka +/- 
Povečanje/zmanjšanje glasnosti. 
Izklopite melodijo zvonjenja med dohodnim 
klicem 

2 Svetilka LED dioda, ki oddaja belo svetlobo 

3 Pokliči zvočnik Aktiven med pogovori 

4 Zaslon 
V realnem času prikazuje tekoče procese na 
telefonu 

5 
Navigacijska 
tipka gor 

Za premikanje navzgor po prikazani vsebini na 
zaslonu 

6 
Leva 
funkcijska 
tipka 

Izvaja naloge, opisane v spodnjem levem kotu 

zaslona 

7 
Desna 
funkcijska 
tipka 

Izvaja naloge, opisane v spodnjem desnem kotu 
zaslona 

8 
Zelena 
slušalka 

Sprejemanje dohodnih klicev / dnevnik klicev 

9 
Rdeča 
slušalka 

Pritisnite: zavrnite/odložite klice, izhod na namizje 
Pritisnite in držite: vklopite / izklopite telefon 

10 
Navigacijska 
tipka navzdol 

Za pomikanje navzdol po prikazani vsebini na 
zaslonu 

11 5 ključ 
Kamera – posnemite fotografijo, začnite/ustavite 
snemanje videa 

12 
Numerična 
tipkovnica 

Omogoča vnos številk / znakov.  
Tipka 1 – pritisnite in držite za klic glasovne pošte.  
Tipka 2÷9 – pritisnite in držite, da pokličete 
predhodno programirano številko za hitro klicanje. 

13 Mikrofon 

14 ✱ tipka 
Pritisk med urejanjem besedila omogoča dostop 
do posebnih znakov 

15 # Ključ 

S pritiskom med urejanjem besedila lahko 
spremenite tipkovnico za vnos. Pritisnite in držite, 
da hitro spremenite profil, tj. običajno / tiho / 
srečanje. 

16 
Polnjenje 
kontaktov 

Omogoča polnjenje z namiznim polnilnikom 

17 
3,5 mm 

ženska 
vtičnica Jack 

Omogoča priklop slušalk 

18 
Ženska  
USB-C 
vtičnica 

Omogoča polnjenje baterije telefona in povezavo 
z računalnikom preko USB-C kabla 

19 
Držalo za 
vrvico 

Omogoča namestitev vrvice 

20 
Stikalo za 
svetilko 

Za vklop/izklop svetilke povlecite gor/dol 

21 Odpiranje pokrova baterije 

22 Zvočnik Aktivno za večpredstavnost / melodije zvonjenja 

23 Kamera 
Omogoča vam snemanje 
fotografij/videoposnetkov 

24 SOS ključ Pritisnite in držite: sprožite postopek SOS 

8 PRIPRAVA TELEFONA 

8.1 NAMESTITEV KARTICE SIM , KARTICE SD IN BATERIJE 

Telefon podpira nano SIM kartice (4FF). Uporaba drugih kartic SIM lahko 
poškoduje kartico ali telefon. Kartico SIM boste prejeli od svojega operaterja. 
Kartico SIM hranite izven dosega otrok. Vsaka odrgnina ali upogibanje lahko 

zlahka poškoduje kartico SIM, zato bodite pri vstavljanju, odstranjevanju in 
shranjevanju še posebej previdni. 
Opomba : ne vstavljajte ali odstranjujte kartice SIM, medtem ko je telefon 

priključen na polnilnik. Preden odstranite baterijo iz telefona, se prepričajte, da 

je telefon izklopljen. 
Kartico SIM vstavite v režo tako, da so njeni pozlačeni priključki obrnjeni 
navzdol, po želji namestite dolgo kartico SIM ali pomnilniško kartico microSD. 
Namestite baterijo. Oglejte si spodnje risbe: 

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 
 
 

8.2 PRIKLJUČITEV NAPAJALNIKA IN POLNJENJE BATERIJE 

Da zagotovite pravilno delovanje telefona, uporabljajte le polnilnik in baterijo, 
ki ju priporoča proizvajalec. Uporaba baterije drugega proizvajalca lahko 
poškoduje telefon in razveljavi garancijo. 

Vtič kabla priključite na vrata USB Type-C na 
telefonu, drugi priključek USB pa na napajalnik. 

Priključite napajalnik v električno vtičnico . 

Na zaslonu se prikažeta logotip Maxcom in ikona 
baterije za polnjenje. To bo znak, da je baterija 
pravilno priključena in se je zato začel postopek 
polnjenja. 

Ko je baterija napolnjena, se na zaslonu prikaže 
sporočilo »Polnjenje je končano«, v vrstici z 
obvestili pa preneha utripati ikona, ki prikazuje 
stopnjo napolnjenosti baterije. 

Če je baterija izpraznjena, se bo telefon 
samodejno izklopil. Baterije ne puščajte dlje časa 

izpraznjene, sicer lahko to negativno vpliva na njeno kakovost in življenjsko 

dobo. 

Pozor! Da ne poškodujete baterije in telefona, morate: pred polnjenjem 
preveriti, ali je baterija pravilno vstavljena in je med polnjenjem ne 
odstranjevati. V primeru dolgotrajne izpraznjenosti po priključitvi baterije na 
polnjenje počakajte nekaj minut, preden vklopite telefon. Baterije ne smete 
shranjevati v bližini virov toplote. Pregrevanje lahko povzroči fizične poškodbe 

baterije. 

Attention! Power socket must be located near device and easily accessible. 

Power deliver by charger must be between a minimum of 0,75W 
required by radio device and a maximum of 10W to achieve 
maximum charging speed. 

8.2.1 NAMIZNI POLNILEC 

Najprej priključite kabel USB-C na namizni polnilnik in nato priključite 
napajalnik v omrežno vtičnico. Telefon vstavite v polnilec tako, da so kontakti 
na dnu ohišja poravnani s kontakti na namiznem polnilniku. 

8.2.2 OPOZORILO O NIZKI BATERIJI 

Ko je baterija skoraj prazna, vas bo telefon opozoril na potrebo po povezavi in 
polnjenju s sporočilom "Prazna baterija" in z zvočnim signalom (če so v profilu 

omogočeni opozorilni zvoki). 
Če želite onemogočiti/omogočiti opozorilni zvok, pojdite na: M enu > 
Nastavitve > Profili  > Možnosti > Nastavitve > Drugo alert rings> Battery low 
alert. 

9 VKLOP IN IZKLOP TELEFONA 

Za vklop telefona pritisnite in držite rdečo tipko slušalke. Čez nekaj časa bi 
moral zaslon zasvetiti. Po vklopu se na zaslonu prikaže polje za vnos PIN kode 
(če je vključena varnost SIM kartice). Po vklopu telefon samodejno poišče 
omrežje. Če telefon zazna pooblaščeno omrežje, se na zaslonu prikaže simbol 

za moč signala. Če omrežja ni mogoče najti, lahko samo kličete v sili ali 
uporabljate nekomunikacijske funkcije. 

Za izklop telefona pritisnite in držite rdečo tipko slušalke in potrdite s pritiskom 
na tipko OK. 

 

 

10 VARNOSTNE KODE 

10.1 PIN KODA 

To je zasebna identifikacijska koda vaše SIM kartice, ki jo zagotovi vaš 
operater. 

MM445 SLO 

0.75 -10
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Kodo PIN2 dobite od operaterja s karticami SIM. 
Nekatere SIM kartice ne podpirajo te kode. 

Če trikrat zaporedoma vnesete napačno kodo PIN, bo kartica SIM blokirana. 
Odklenete ga lahko s kodo PUK. Za več informacij o tem se obrnite na svojega 
omrežnega operaterja. 

10.2 ZAKLEPANJE TELEFONA 

Koda za zaklepanje telefona drugim preprečuje nepooblaščeno uporabo 

vašega telefona (izvirna telefonska koda je 0000 ) . 
S svojo telefonsko kodo lahko drugim preprečite uporabo izbranih nastavitev v 
vašem telefonu. 

11 ZAKLEPANJE TIPKOVNICE 

Za zaklepanje/odklepanje tipkovnice pritisnite levo funkcijsko tipko 

(MENU/Odkleni) in nato ✱ . 

Med dohodnim klicem tipkovnice ni treba odkleniti. 

11.1 SAMODEJNO ZAKLEPANJE TIPKOVNICE 

Če želite omogočiti samodejno zaklepanje tipkovnice, izberite: 
Meni > Nastavitve > Varnost > Samodejno zaklepanje tipkovnice. 
Nato izberite dolžino časa neaktivnosti, po katerem se bo tipkovnica 
samodejno zaklenila in potrdite izbran položaj z levo funkcijsko tipko "OK". 

12 VNOS BESEDILA 

Če želite napisati besedilo, pritisnite ustrezno tipko, dokler se ne prikaže 
želena črka. 
Preslednica – pritisnite tipko 0. 
Pika, vejica in drugi znaki – večkrat pritisnite tipko 1. 

Če želite vnesti simbol ali poseben znak, pritisnite ✱ . 

Način vnosa lahko spremenite s pritiskom na tipko # . Na voljo so: 
- Abc – za piko velika začetnica, 
- abc – male črke, 
- ABC – velike tiskane črke, 
- 123 – števke. 

13 OPRAVLJANJE KLICEV 

V stanju pripravljenosti vnesite telefonsko številko, ki jo želite poklicati. 
Za brisanje neveljavnih vnesenih podatkov pritisnite desno tipko "Izbriši". 

Ko vnesete pravilno številko, pritisnite zeleno slušalko za klic. 
1. Klicanje internih številk. 

Nekatere številke niso neposredno dosegljive in je treba najprej poklicati 
telefonsko centralo ali zvezo in šele nato poklicati interno številko. 

2. Mednarodni klic. 

Za mednarodne klice morate pred številko vnesti "00" ali "+". Za vnos "+" 

uporabite tipko " ✱ " . 

3. Klicanje številke iz imenika. 

Vnesite stike prek menija, uporabite navigacijski tipki gor/dol, da poiščete stik 
ali vnesete del imena, ki ga iščete. Pritisnite zeleno slušalko. 

4. Klicanje številke iz zgodovine klicev. 

Vstopite v dnevnik klicev (pritisnite zeleno slušalko v stanju pripravljenosti ali 
vstopite prek menija), uporabite navigacijski tipki gor/dol, da izberete želeni 
kontakt. Pritisnite zeleno slušalko. 

5 Hitro izbiranje – tipke 2÷9. 

V stanju pripravljenosti za klic pritisnite in držite ustrezno tipko. 

13.1 ODGOVARJANJE NA KLICE 

Če želite sprejeti dohodni klic, pritisnite zeleno slušalko. 
Če želite zavrniti dohodni klic, pritisnite rdečo slušalko. 

14 ICE KONTAKTI 

Pokličete lahko do 4 številke za klic v sili. 
Poleg tega vam ta funkcija omogoča posredovanje osebnih in zdravstvenih 

podatkov, ki so lahko v pomoč reševalcem. 

 

Če želite dodati / odstraniti / urediti stik, izberite Meni > Nastavitve > Nastavitve 
SOS > Nastavitve številk > izberite element, ki ga želite spremeniti, pritisnite 

levo gumb Možnosti > Uredi. Po spremembah pritisnite »V redu«. 

Če želite dodati podatke o lastniku, izberite Meni > Nastavitve > SOS 
nastavitve > Podatki o lastniku, nato izpolnite: Ime, Bolezen, Alergija, Krvna 

skupina in potrdite s “Shrani”. 

15 SOS GUMB 

Gumb SOS lahko omogočite ali onemogočite. Če želite to narediti, izberite 
Meni > Nastavitve > Nastavitve SOS > Stanje SOS. 

Če želite aktivirati SOS postopek, pri osvetljenem zaslonu pritisnite in držite 
gumb SOS. 

Telefon bo sprožil alarm (če je omogočen), poslal SMS z alarmom (če je 

omogočen v možnostih SOS) in samodejno poklical številke, navedene v 
razdelku s stiki ICE. Če kontakti ICE niso dodani, bo klic izveden na številko 
za klic v sili 112. Če je bil SOS aktiviran pomotoma, pritisnite rdečo slušalko ali 
desno funkcijsko tipko "Prekliči". 
Ne pozabite! Če med poskusom klica v sili na dano številko prejmete glasovno 

sporočilo, bo telefon domneval, da je bil klic vzpostavljen, in postopek SOS se 

bo končal. 

15.1 SOS SPOROČILO 

V nujnem načinu lahko omogočite/onemogočite pošiljanje SOS sporočil. Če 

želite to narediti, izberite Meni > Nastavitve > Nastavitve SOS > Nastavitve 
SMS > Stanje. 
Vsebino SMS sporočila, ki je poslano v alarmnem postopku, lahko spremenite. 
Privzeto je besedilo: "V sili, pokliči me! ". Če želite spremeniti vsebino SOS 

sporočila, izberite: 

Meni > Nastavitve > SOS nastavitve > SMS nastavitve > SMS vsebina. Vnesite 
pravilno besedilo in pritisnite »Shrani«. 

15.2 ONEMOGOČANJE SOS ALARMA 

Pri SOS klicu lahko vklopite/izklopite zvok alarma. To naredite tako, da 

izberete: Meni > Nastavitve > SOS nastavitve > Alarm v sili. 

16 ŠTEVILKA ZA KLIC V SILI 

Brez kartice SIM lahko neposredno pokličete številko službe za klic v sili 112. 
Številka 112 je evropska številka za klic v sili. 

17 SHRANJEVANJE STIKOV 

V stanju pripravljenosti izberite želeno številko (ali izberite s seznama klicev) > 
pritisnite tipko Možnosti > Dodaj v stike, pritisnite OK, izberite kam želite 
shraniti (kot nov stik ali dodajte številko obstoječemu), izberite pomnilnik 

(Telefon ali SIM) in vnesite ime stika > Shrani. 
Če ste izbrali shranjevanje kontakta v telefonu, lahko dodate fotografijo , 
dodatno številko ali spremenite melodijo zvonjenja. 

18 PREPROSTO KLICANJE 

Če želite tipki dodeliti številko, v meniju izberite : 

Imenik > Možnosti > Drugo > Hitro klicanje > V redu. 

Izberite, kateri tipki želite dodeliti številko, in pritisnite Možnosti > Uredi. 

Vnesite številko ali izberite številko s seznama stikov in pritisnite OK, da 
shranite. 

19 SMS IN MMS SPOROČILA 

Telefon omogoča pošiljanje in prejemanje besedilnih sporočil SMS in 

večpredstavnostnih sporočil MMS. Ko se na zaslonu prikaže ikona, to 

pomeni, da obstaja vsaj eno neprebrano sporočilo. 
Za prebrati sporočilo, v stanju pripravljenosti izberite Meni > Sporočila > 
Prejeto. Ko je vaš nabiralnik poln, boste videli sporočilo, da je vaš pomnilnik za 
sporočila poln. Izbrišite sporočila iz mape »Prejeto«, da odpravite težavo. 

 

19.1 PISANJE IN POŠILJANJE SPOROČIL 

1. V meniju izberite Sporočila, 

2. Izberite Napiši sporočilo > Možnosti > Odpri, 
3. Dodajte kontakt iz imenika ali vnesite želeno številko, 

4. Pritisnite tipko navzdol, da se premaknete na vnos sporočila, vnesite 
svoje sporočilo, 

5. Pritisnite Možnosti > Pošlji. 
Če želite poslati sporočilo več osebam, pri vpisu številke za podpičjem dodajte 
še eno številko ali dodajte številke, shranjene v imeniku. 
Če želite sporočilo shraniti, pritisnite Možnosti > Shrani kot osnutek ( sporočilo 
bo shranjeno v mapi Osnutki). 

Pritisnite Možnosti > Dodaj, da vstavite informacije o stiku, shranjenem v 
telefonskem imeniku, dodate fotografijo, dodate emotikon, vstavite predlogo 
itd. 

19.2 BRANJE IN ODGOVARJANJE  

Ko se na zaslonu prikaže ikona za neprebrano sporočilo ali želite prebrati 

prejeta sporočila, v meniju izberite: 

Sporočila > Prejeto > Poiščite želeno sporočilo 
Pritisnite tipko možnosti: 

 Odpri – prikaz sporočila, 

 Odgovori – pošiljanje sporočila SMS/MMS pošiljatelju, 

 Izbriši – izbrišite trenutno sporočilo, 

 Izbriši vse – izbrišite vsa sporočila iz mape »Prejeto«, 

 Klic – klicanje pošiljatelja, 

 Zaklepanje – blokira možnost izbrisa sporočila, 

 Premakni – spremeni mesto shranjevanja sporočil, 

 Označi – možnost označevanja izbranih sporočil, 

 Razvrsti – spremenite kategorijo razvrščanja sporočil, 

 Dodaj pošiljatelja v – možnost dodajanja pošiljatelja v imenik, 

 Izbriši ponovljeno številko – izberite in izbrišite sporočila enega pošiljatelja, 

 Dodaj na črni seznam – možnost dodajanja številke na črni seznam, kar bo 
povzročilo blokiranje klicev in besedilnih sporočil za to telefonsko številko. 

19.2.1 NASTAVITVE SPOROČIL 

Vstopite v Meni in izberite: Sporočila > Možnosti > Nastavitve > SMS / MMS. 

Razpoložljive možnosti so: center za sporočila, pomembnost sporočila, 
vklop/izklop. poročila o dostavi, vklop/izklop shranjevanja poslanih sporočil, 
izbira mesta shranjevanja sporočil itd. 

20 GLASOVNO POŠTO 

Glasovna pošta je storitev operaterja, ki nam omogoča, da pustimo glasovne 
posnetke, ko nas nekdo ne doseže. Če želite izvedeti več, se obrnite na 
svojega operaterja. Številko glasovne pošte boste morda prejeli od ponudnika 
storitev. Izberite številko: Meni > Sporočila > Strežnik glasovne pošte > 
Možnosti > Odpri, nato vnesite številko glasovne pošte. 

Ko v stanju pripravljenosti držite tipko 1 na tipkovnici, se aktivira glasovna 
pošta. 

21 JEZIK  

Meni > Nastavitve > Nastavitve telefona > Jezikovne nastavitve > Jezik 

prikaza. 
Omogoča spreminjanje jezika menija telefona. Če pomotoma nastavite tuji 

jezik, za spremembo v pravilnega v stanju pripravljenosti pritisnite Levo mehko 
tipko > Dol > Dol > Dol > V redu > Dol > V redu > Dol > V redu > Levo mehko 

tipko. Nato izberite pravi jezik in pritisnite OK. 

22 ČRNI SEZNAM 

Meni > Nastavitve > Varnost > Črni seznam > Nastavitve črnega seznama: 

 Prestrezanje zvočnih klicev, 

 Prestrezanje sporočil. 
Ko je možnost aktivirana in so številke dodane na črni seznam, telefon 
samodejno zavrne klice in/ali besedilna sporočila s številk, vnesenih na 
seznam. 
Če želite hitro dodati številko na črni seznam, izberite želeno številko iz 

dnevnika klicev in pritisnite Možnosti > Dodaj na črni seznam. 
Če želite preveriti, katere številke so na črnem seznamu, izberite: 

Meni > Nastavitve > Varnost > Črni seznam > Črni seznam. 
Če želite številko odstraniti s črnega seznama, izberite dano številko na črnem 
seznamu > Možnosti > Izbriši. 

23 LETALSKI NAČIN 

Če želite omogočiti/onemogočiti letalski način (storitve mobilnega omrežja 
onemogočene), izberite: 
Meni > Nastavitve > Klicne nastavitve > Dvojna kartica SIM > Stanje 

pripravljenosti > Način letenja. 

24 DVOJNA KARTICA SIM 

Meni > Nastavitve > Klicne nastavitve > Dvojna kartica SIM. 
Izberete lahko, katere kartice naj bodo aktivne, ime kartice SIM in katera kartica 

SIM naj bo privzeto nastavljena za odgovarjanje. 

25 PERSONALIZACIJA TELEFONA 

25.1 ZVOČNI PROFILI 

Če želite spremeniti zvoke, izberite: Meni > Nastavitve > Profili > Možnosti > 
Nastavitve. 
 
Če želite hitro spremeniti glasnost melodije zvonjenja v stanju pripravljenosti, 

uporabite stranske tipke za glasnost, da nastavite glasnost od 1 do 9 (glasnosti 
ni mogoče spremeniti v tihem načinu in načinu srečanja). 
 

Za hitro spreminjanje glasnosti klica uporabite stranske tipke za glasnost med 

klicem, za nastavitev glasnosti od 1 do 9, nastavitve si bodo zapomnili za 
prihodnost. 

25.2 VELIKOST PISAVE 

Če želite spremeniti velikost pisave menija, izberite: 
Meni > Nastavitve > Zaslon > Velikost pisave. 

25.3 NASTAVITEV BLIŽNJIC 

Meni > Nastavitve > Nastavitve telefona > Nastavitve bližnjic. 
Spremenite lahko privzete nastavitve bližnjic za navigacijski tipki gor in dol. 

26 POSODOBITEV PROGRAMSKE OPREME 

Če želite preveriti posodobitve, izberite Meni > Nastavitve > Preveri 

posodobitev. 

Prenos podatkov mora biti omogočen (Meni > Nastavitve > Povezave > 
Podatkovna storitev). Če je prenos podatkov vklopljen, je lahko telefon stalno 
povezan z internetom in samodejno preverja posodobitve. V izogib dodatnim 

stroškom je priporočljiva uporaba dodatnih podatkovnih paketov ali tarif, ki so 
na voljo pri operaterju. 

27 INFORMACIJE O BATERIJI 

Telefon ima baterijo, ki jo lahko napolnite s polnilcem, ki je priložen v kompletu. 

Čas delovanja telefona je odvisen od različnih pogojev delovanja. Na krajši čas 
dela pomembno vpliva tudi oddaljenost od relejne postaje ter dolžina in število 
pogovorov. Med premikanjem telefon nenehno preklaplja med relejnimi 
postajami, kar pomembno vpliva tudi na čas delovanja. 

Po več sto polnjenjih in praznjenjih baterija seveda izgubi svoje lastnosti. Če 
opazite znatno izgubo zmogljivosti, kupite novo baterijo. 
Uporabljajte le baterije, ki jih priporoča proizvajalec. Polnilnika ne puščajte 

priključenega dlje kot 2-3 dni. 
Opomba : telefona ne hranite na mestih s previsokimi temperaturami. To lahko 

negativno vpliva na baterijo in sam telefon. 
Nikoli ne uporabljajte baterije z vidnimi poškodbami. To lahko povzroči kratek 
stik in poškodbo telefona. Baterija mora biti vstavljena v skladu s polariteto. 
Če baterijo pustite na mestih s previsokimi ali nizkimi temperaturami, se bo 

njena življenjska doba skrajšala. Baterijo shranjujte pri temperaturi od 15°C do 

25°C. Če v telefon vstavite hladno baterijo, telefon morda ne bo deloval 
pravilno in obstaja nevarnost poškodbe. 

28 INFORMACIJE O OKOLJU 

Opomba : ta aparat je v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU označen s 

simbolom prečrtanega smetnjaka. 
Takšna oznaka obvešča, da te opreme po koncu uporabe ni več 

mogoče zavreči skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. 

Opomba : te opreme ne smete zavreči med komunalne odpadke!!! Izdelek je 

treba odstraniti s selektivnim zbiranjem na za ta namen pripravljenih mestih. 

S pravilnim ravnanjem z odpadno električno in elektronsko opremo se 
izognemo škodljivim posledicam za zdravje ljudi in naravno okolje, ki so 
posledica prisotnosti nevarnih komponent ter nepravilnega skladiščenja in 
predelave te opreme. Da bi omogočili recikliranje materialov, ki se uporabljajo 

pri izdelavi embalaže za telefone, upoštevajte pravila za ločevanje materialov, 

določena lokalno za to vrsto odpadkov. 
Komplet vsebuje Li-Ion baterijo. Izrabljene baterije so 
škodljive za okolje in jih je treba shranjevati na posebej 

določenem mestu, v ustrezni posodi, v skladu z veljavnimi 
predpisi. Baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med 
komunalne odpadke, temveč jih odnesite na zbirno mesto. 
 

NE MEČITE BATERIJ ALI AKUMULATORJEV V OGENJ! 

29 INFORMACIJE SAR 

Ta model ustreza mednarodnim smernicam za izpostavljenost radijskim 
valovom. Ta naprava je oddajnik in sprejemnik radijskih valov. Zasnovan je 
tako, da ne presega mejnih vrednosti za izpostavljenost radijskim valovom, ki 

jih priporočajo mednarodne smernice. Te smernice je razvila neodvisna 

znanstvena organizacija ICNIRP in vključujejo varnostno rezervo za 
zagotovitev zaščite vseh oseb ne glede na starost in zdravstveno stanje. Te 
smernice uporabljajo mersko enoto, imenovano Specific Absorption Rate 

(SAR) – specifična absorpcija. Vrednost SAR je izmerjena pri največji oddajni 
moči, dejanska vrednost, ko naprava deluje, je običajno nižja od zgoraj 
navedene ravni. To je posledica samodejnega spreminjanja ravni moči 
naprave, ki zagotavlja, da naprava uporablja le najmanjšo porabo, potrebno za 

povezavo z omrežjem. 
Čeprav lahko obstajajo razlike v vrednostih SAR med modeli telefona in celo 
različnimi položaji uporabe, so vsi skladni s predpisi o varni ravni sevanja. 
Svetovna zdravstvena organizacija je sporočila, da so trenutne raziskave 
pokazale, da ni potrebe po posebnih omejitvah pri uporabi mobilnih naprav. 

Poudarja še, da je treba, če želite zmanjšati vpliv sevanja, omejiti dolžino 
pogovorov ali med pogovorom uporabljati slušalke ali zvočnik, da telefona ne 

držite ob telesu ali glavi. 

Najvišja izmerjena vrednost SAR na testih Omejitev 

SAR - naglavna naprava 0, 165W/kg 10 g 2,0 W/kg 

SAR - naprava na trupu (razdalja 5 
mm) 

0,9 62W/kg 10 g 2,0 W/kg 

Koeficient SAR - naprava na udu 
(razdalja 0 mm) 

1. 840W/kg 10 g 4,0 W/kg 

Vrednosti SAR se lahko razlikujejo tudi glede na nacionalne zahteve glede 
poročanja in testiranja ter frekvenčnega pasu omrežja. 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

30 FREKVENČNO OBMOČJE IN NAJVEČJA MOČ NAPRAVE 

Sistem frekvenčno območje Največja oddana moč 

GSM 900 880 - 915 MHz 32. 53dBm 

GSM1800 1710 - 1785 MHz 29. 32dBm 

WCDMA pas I 1920 - 1980 MHz 22,33 dBm 

WCDMA pas VIII 880 - 915 MHz 22,34 dBm 

LTE pas 1 1920 - 1980 MHz 23,34 dBm 

LTE pas 3 1710 - 1785 MHz 23,29 dBm 

LTE pas 7 2500 - 2570 MHz 23,34 dBm 

LTE pas 8 880 - 915 MHz 23,28 dBm 

LTE pas 20 832 - 862 MHz 23,38 dBm 

Komunikacija kratkega dosega 2402 - 2480 MHz 3,99 dBm 

FM radio 87,5 MHz - 108 MHz - 

30.1 POLNILEC 

Zunanji napajalnik za telefon je v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/1782 
ID modela Power Adapter 

801CM 5055B 

Vhodna napetost AC 100-240V 

AC vhodna frekvenca 50/60Hz 

Izhodna napetost DC 5.0V 

Izhodni tok 0.55A 

Izhodna moč 2.75W 

Povprečna učinkovitost med delovanjem 70.78%(230V) 
71.63%(115V) 

Učinkovitost pri nizki obremenitvi (10%) - 

Poraba energije v stanju brez obremenitve 0.04W(230V) 
0.03W(115V) 

31 POENOSTAVLJENA EU IZJAVA O SKLADNOSTI 

Maxcom SA izjavlja, da je vrsta radijske naprave: 
Mobilni telefon MAXCOM MM245 
skladen z Direktivo 2014/53/EU in Direktivo 2011/65/EU (RoHS) 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 

naslovu: 
http://www.maxcom.pl/deklaracje 

 
Opomba : ta priročnik je samo informativne narave. Nekatere opisane funkcije 

in možnosti se lahko razlikujejo glede na programsko opremo in državo. 
Če potrebujete tehnično podporo, priporočamo, da kontaktirate tehnični 
oddelek na 32 325 07 00 ali pošljete e-pošto serwis@maxcom.pl 
Naše spletno mesto: http://www.maxcom.pl/ 

 

Pravilni pogoji delovanja telefona in baterije so odvisni od okolja lokalnega 
omrežja, kartice SIM in uporabe telefona. 
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne posledice, nastale zaradi nepravilne 

uporabe, zlorabe ali neupoštevanja navodil. 
Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb ali uvedbe sprememb brez 
predhodnega obvestila. 

MAXCOM SA 

Towarowa 23a 
43-100 Tychy 

Poljska 
tel.: 32 327 70 89 
www.maxcom.pl 

e-naslov: office@maxcom.pl 
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